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Part Assembly  /  Montaje de pieza  /  Assemblage de la pièce
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Section A: 
Disassembly of Center Console, Bracket Kit 
Installation, Storage cup, and White Clips (x4)

Section A : 
Démontage de la console centrale,  
installation de l’ensemble de support, casier 
de rangement et agrafes blanches (x4)

Sección A: 
Desmontaje de la consola central, instalación 
del kit de soporte, vaso de almacenamiento,  
y ganchos blancos (x4)

Section B: 
Lower Base Installation

Section B : 
Installation de la base inférieure

Sección B: 
Instalación de base inferior

Section C: 
Upper Adapter Installation 
Flat Head Screws (x4), 
Outer Bushings (x2), 
Inner Shields LT & RT

Section C : 
Installation de l’adaptateur supérieur 
Vis à tête plate (x4),  
bagues extérieures (x2),  
boucliers intérieurs G & D

Sección C: 
Instalación del adaptador parte superior  
Tornillos de cabeza plana (x4),  
bujes exteriores (x2),  
cubiertas internas IZ y DER

Section D: 
Main Armrest, Installation
Carriage Bolt, 
Serrated Flange Hex Nut
Left & Right Side Caps

Section D :
Installation de l’accoudoir principal
Écrou de carrosserie 
Écrou d’accouplement hexagonal crénelé
Embouts latéraux droit et gauche

Sección D:
Instalación de apoyabrazos principal
Perno de carruaje,
Tuerca de brida dentada
Tapas laterales derecha e izquierda

Mazda2CX-3



Required Tools  /  Outils requis  /  Herramientas necesarias
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1 2 3 4 5 6 7

1.)    Socket Wrench & 8-9” 
Extension 

2.)   10mm Magnetic Deep Socket  
3.)   12mm Deep Socket
4.)   3mm Hex Key Ball Drive
5.)   Razor Knife                     
6.)   Removable Tape               
7.)   Small Flathead Screwdriver 

1.)   Clé à douilles et rallonge de  
8 à 9 po avec raccordement  
à rotule 

2.)   Douille longue magnétique  
de 10 mm 

3.)  Douille longue de 12 mm 

4.)   Clé Allen (hexagonale) de  
3 mm à boule

5.)  Couteau à lame de rasoir 

6.)  Ruban amovible               

7.)  Petit tournevis plat 

1.)   Llave de cubo y extensión de 
8-9” con accesorio giratorio

2.)   Conector magnético de 10mm 
de profundidad

3.)   Conector de 12mm de 
profundidad

4.)   Llave hexagonal de punta 
esférica de 3mm

5.)  Cuchillo navaja

6.)  Cinta removible

7.)   Destornillador de cabeza  
plana pequeño 



Disassembly of Center Console and Bracket Kit Installation 
Démontage de la console centrale et installation de l’ensemble de support  
Desmontaje de consola central e instalación del kit de soporte
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A

Required Tools:               Required Parts:

Razor knife                        Bracket kit - CX-3

Socket wrench                        0000-8D-S20

0000-8D-S20 Bracket kit - Mazda2

12mm deep socket             0000-8D-P23   

10mm deep magnetic socket     

Outils requis :                  

Couteau à lame de rasoir

Clé à douilles                    

0000-8D-S20

Douille longue de 12 mm

Douille longue magnétique de 10 mm

Pièces requises :

Ensemble de support - CX-3

0000-8D-S20

Ensemble de support – Mazda 2

0000-8D-P23

Herramientas necesarias:                  

Cuchillo navaja

Llave de cubo 

0000-8D-S20

Conector de 12mm de profundidad

Conector magnético de 10mm de profundidad

Piezas necesarias:

Kit de soporte -CX-3

0000-8D-S20

Kit de soporte - Mazda2

0000-8D-P23

CX-3 
Shown



Center console pieces (3): Storage cup & White clips removal
Pièces de la console centrale (3) : Démontage du casier de rangement et des  
agrafes blanches  
Piezas de la consola central (3): Vaso de almacenamiento y remoción de los ganchos blancos 

Step 1: 
Remove the storage cup by firmly gripping 
and pulling upward. 

Flip over the storage cup to expose the white 
clips. The white clips (x4) will be located on 
the back and both sides of the storage cup. 

Étape 1 :
Retirer le casier de rangement en le 
saisissant et en le tirant vers le haut. 

Retourner le casier de rangement pour 
exposer les agrafes blanches. Les agrafes 
blanches (x4) seront situées au dos et sur 
les deux côtés du casier de rangement. 

Paso 1:
Remueva el vaso de almacenamiento 
agarrando y tirando hacia arriba. 

Vire el vaso de almacenamiento para exponer 
los ganchos blancos. Los ganchos blancos 
(x4) estarán localizados en la parte posterior y 
a ambos lados del vaso de almacenamiento.

Step 2: 
Remove the two white clips of the back using a 
small flathead screwdriver by inserting under 
the clip face and pressing down into the groove 
to release the white clip.

Étape 2 :
Retirer les deux agrafes blanches du dos 
du casier à l’aide d’un petit tournevis plat 
en l’insérant sous la face de l’agrafe et en 
appuyant vers le bas dans la rainure pour 
libérer l’agrafe blanche. 
 
Paso 2:
Remueva los dos ganchos blancos de la parte 
posterior utilizando un pequeño destornillador 
de cabeza plana, insertándolo bajo el marco del 
gancho y presionando hacia abajo en la ranura 
para liberar el gancho blanco.

(*) NOTE: SET ASIDE WHITE CLIPS FOR LATER USE.

(*) REMARQUE : METTRE LES AGRAFES BLANCHES  
DE CÔTÉ POUR UN USAGE ULTÉRIEUR.

(*) NOTA: DEJE LOS GANCHOS BLANCOS A UN LADO 
PARA USO POSTERIOR.

Fig. 1-1

Storage cup, back, white clips 
Casier de rangement, dos, agrafes blanches 
Vaso de almacenamiento, parte posterior, ganchos blancos 

Storage cup / Casier de rangement / Vaso de almacenamiento

Fig. 1-2

x2
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Fig. 1-3 Fig. 1-4

Step 3: 
Remove the white clips on the sides of the storage 
cup by pressing in with the index finger and thumb on 
the outside face of the white clip.

Étape 3 :
Retirer les deux agrafes blanches des côtés du 
casier de rangement en appuyant dessus avec  
l’index et avec le pouce sur la face externe de  
l’agrafe blanche.

Paso 3:
Quite los ganchos blancos de los lados del vaso de 
almacenamiento presionando con el dedo índice y el 
pulgar en la parte exterior del gancho blanco.

Step 4: 
Whilst pressing on the face of the white clip, catch the 
inside of the clip with a pointed item or fingernail and 
use a screwdriver to slide the white clips off. 

Étape 4 :

Tout en appuyant sur la face de l’agrafe blanche, 
saisir l’intérieur de l’agrafe avec un objet pointu ou 
un ongle et en utilisant un tournevis pour dégager les 
agrafes blanches.

Paso 4:
Mientras presiona sobre el gancho blanco agarre el 
interior del gancho con la punta de algún objeto o una 
uña, y utilizando un destornillador deslice los ganchos 
blancos hacia afuera.

White clips & Gear selector bezel removal 
Démontage des agrafes blanches et de la couronne du sélecteur de vitesses  
Remoción de ganchos blancos y del bisel de la palanca de cambios

x2 x2

Storage cup, side, white clips 
Casier de rangement, côté, agrafes blanches 
Vaso de almacenamiento, lateral, ganchos blancos

Storage cup, side, white clips 
Casier de rangement, côté, agrafes blanches 
Vaso de almacenamiento, lateral, ganchos blancos

(*) NOTE: CLIPS WILL BREAK IF SUBJECT TO  
EXTREME BENDING.

(*) REMARQUE : LES AGRAFES SE BRISERONT  
SI ELLES SONT PLIÉES DE FAÇON IMPORTANTE.

(*) NOTA: LOS GANCHOS SE ROMPERÁN SI  
SE DOBLAN DEMASIADO.

(*) NOTE: SET ASIDE WHITE CLIPS FOR 
LATER USE.

(*) REMARQUE : METTRE LES AGRAFES 
BLANCHES DE CÔTÉ POUR UN USAGE  
ULTÉRIEUR.

(*) NOTA: DEJE LOS GANCHOS BLANCOS A 
UN LADO PARA USO POSTERIOR.
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Fig. 1-5 Fig. 1-6

Step 5: 
Remove the gear selector bezel around the  
gear selector by lifting up from the corner edges  
as shown above. 

Étape 5 :
Retirer la couronne qui entoure le sélecteur  
de vitesses en la soulevant du bord des coins, 
comme indiqué ci-dessus. 

Paso 5:
Retire el bisel de la palanca de cambios  
levantando desde los bordes de las esquinas como 
se muestra arriba.

Step 6: 
Using both hands remove gear selector bezel from 
the tab inserts. 

Étape 6 :
À l’aide de vos deux mains, retirer la couronne du 
sélecteur de vitesses des languettes d’insertion. 

Paso 6:
Usando ambas manos, separe el bisel de la 
palanca de cambios de las lengüetas de inserción.

Gear selector bezel
Couronne du sélecteur de vitesses 
Bisel de la palanca de cambios

Gear selector bezel
Couronne du sélecteur de vitesses 
Bisel de la palanca de cambios



Commander / Cup holder panel removal & Bracket Kit
Démontage du panneau de commande / porte-gobelet et ensemble de support  
Remoción de panel de mando/portavasos y el kit de soporte 
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Fig. 1-8Fig. 1-7

Step 8: 

Set aside the commander / cup holder panel,  

do not disconnect. Place safely against the 

passenger seat on the floor. 

Étape 8 :

Mettre de côté le panneau de commande /  

porte-gobelet, ne pas le débrancher. Le placer 

délicatement au sol contre le siège du passager.

Paso 8:

Ponga a un lado el panel de mando/portavasos, 

no lo desconecte. Colóquelo de forma segura en el 

asiento del pasajero o en el suelo

Step 7: 

Remove the commander / cup holder panel  

by firmly gripping underneath the rear side of the 

panel and pulling up. Release and guide through  

the parking brake cutout. 

Étape 7 :

Retirer le panneau de commande / porte-gobelet en 

saisissant fermement le panneau sous le côté arrière 

et en tirant vers le haut. Le relâcher et l’orienter à 

travers la découpe du frein à main.

Paso 7:

Remueva el panel de mando/portavasos agarrando 

firmemente debajo del lado posterior del panel y 

halando hacia arriba. Suelte y guíelo a través del 

recorte del freno de estacionamiento.

Commander / Cup holder panel placing
Panneau de commande / porte-gobelet 
Colocación del panel de mando/portavasos

Commander / Cup holder panel
Panneau de commande / porte-gobelet 
Panel de mando/portavasos
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Fig. 1-9 Fig. 1-10

Step 9: 

Once exposing the inner main console, use the razor 

knife to cut out the tabs from the four sided columns 

that attach the tab to the inner main console.

Étape 9 :

Lorsque la console principale intérieure est exposée, 

utiliser le couteau à lame de rasoir pour découper les 

languettes des colonnes à quatre faces qui relient les 

languettes à la console principale intérieure.

Paso 9:

Una vez esté expuesta la consola principal interior, 

utilice la navaja para cortar las lengüetas de las 

columnas que unen las lengüetas a la consola 

principal interior.

Step 10: 

Cut a square pattern and score towards the outer walls 

with the razor knife. Push down on the cut plastic and 

remove to expose the console attachment nuts.

Étape 10 :

Découper un carré et créer des incisions vers les 

parois externes avec le couteau à lame de rasoir. 

Appuyer sur le morceau de plastique coupé et le retirer 

pour exposer les écrous de fixation de la console.

Paso 10:

Corte un patrón cuadrado y con la navaja, marque con 

pequeños cortes hacia las paredes exteriores. Empuje 

el plástico cortado hacia abajo y remuévalo para 

exponer las tuercas de fijación de la consola.

Inner main console, tabs 
Console principale intérieure, languettes 
Consola principal Interior, lengüetas

Inner main console, tabs removal 
Console principale intérieure, languettes 
Consola principal interior, remoción de lengüetas

(*) NOTE: CUT ON OUTER EDGE 
(*) REMARQUE : COUPER SUR LE BORD EXTÉRIEUR 
(*) NOTA: CORTE EN EL BORDE EXTERIOR 

CORRECT

INCORRECT

SCORE

SCORE

SCORE

x2
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Bracket Kit  /  Ensemble de support  /  Kit de soporte

Step 12: 
Insert the bracket kit legs into the slots. 

Étape 12 :
Insérer les pattes de l’ensemble de support 
dans les fentes.

Paso 12:
Inserte las patas del kit de soporte en las ranuras.

Step 11: 
Remove the existing console attachment nuts (2) 
with a socket wrench, 8-9” extension, and 10mm 
magnetic deep socket. 

Remove the parking brake bolt with a 12mm 
deep socket. Set aside the hardware for use on 
the bracket kit.

Étape 11 :
Retirer les écrous de fixation existants de la console 
(2) avec une clé à douilles, la rallonge de 8 à 9 po et 
la douille longue magnétique de 10 mm.

Retirer le boulon du frein à main avec une douille 
longue de 12 mm. Mettre de côté la quincaillerie pour 
l’utiliser sur l’ensemble de support.

Paso 11:
Retire las tuercas de fijación existentes de 
la consola (2) con una llave de cubo, con 
extensión de 8-9” y un conector magnético de 
10mm de profundidad.

Quite el perno del freno de estacionamiento con 
un conector de 12mm de profundidad. Deje a un 
lado el hardware para su uso en el kit de soporte.

Parking brake bolt & console attachment nuts 
Boulon du frein à main et écrous de fixation de la console 
Perno del freno de estacionamiento y tuercas de fijación de la consola

Fig. 1-11

Bracket kit insert 
Insertion de l’ensemble de support 
Inserto del kit soporte

Fig. 1-12

(*) NOTE: 
Use caution installing the bracket kit, as it sits in 
close proximity to the emergency brake cable.
 
(*) REMARQUE : 
Comme l’ensemble de support est placé à proximité 
du câble de frein à main, il est recommandé de 
prendre des précautions lors de l’installation.
 
(*) NOTA:
Tenga cuidado al instalar el kit de soporte,  
ya que se encuentra muy cerca del cable del freno 
de emergencia.

CX-3 Shown
Mazda 2 Same

WARNING

10mm
Socket

10mm
Socket

 12mm Socket



Step 13: 
Re-install the (2) original console 
attachment nuts back into place using the 
socket wrench and 8-9” extension.

Étape 13 :
Remettre en place les deux écrous de fixation 
originaux de la console (2) en utilisant la clé à 
douille et la rallonge de 8 à 9 po.

Paso 13:
Vuelva a instalar en su lugar las (2) tuercas 
de fijación de la consola original utilizando la 
llave de cubo con extensión de 8-9”.

Bracket kit installation, console attachment nuts 
Installation de l’ensemble de support, écrous de 
fixation de la console  
Instalación kit de soporte, tuercas de fijación de 
la consola 

Fig. 1-13

Fig. 1-14

Step 14: 
Re-install the (1) original parking brake bolt 
into place using a socket wrench and 8-9” 
extension. 

Étape 14 :
Remettre en place le boulon original du frein 
à main (1) en utilisant la clé à douille et la 
rallonge de 8 à 9 po.

Paso 14:
Reinstale el perno de freno de 
estacionamiento original (1) en su lugar, con 
una llave de cubo con extensión de 8-9”.

Bracket kit installation, parking brake bolt 
Installation de l’ensemble de support, boulon du 
frein à main  
Instalación kit de soporte, perno del freno de 
estacionamiento

(*) NOTE: 
Torque console attachment nuts to 8ft. 
lbs. / 10.8Nm / 110.6 Kgf/cm. 

(*) REMARQUE : 
Serrer les écrous de fixation de la console 
au couple de 8 pi-lb / 10,8 Nm / 110,6 kgf/cm.

(*) NOTA: 
Par de torsión para tuercas de fijación de la 
consola: 8 pie libra / 10,8Nm / 110,6 Kgf / cm.

(*) NOTE: 
Torque parking brake bolt to 29ft. lbs. / 39.3Nm / 
400 Kgf/cm. 

 (*) REMARQUE : 
Serrer le boulon de frein à main au couple de 29 
pi-lb / 39,3 Nm / 400 kgf/cm.

(*) NOTE: 
Par de torsión para el perno del freno de 
estacionamiento: 29 pie libra / 39,3Nm / 400 Kgf/cm.
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x2

10mm
Socket

 12mm Socket



Instruction Manual   
  

                  Lower Base  12 
 

Lower Base  /  Base inférieure  /  Base inferior

Center Console Pieces and Lower Base 
Pièces de la console centrale et base inférieure  
Piezas de consola central y base inferior 

Step 15: 

Re-insert the commander / cup holder 
panel, assure that all pieces are securely 

fastened into place.  

 

Étape 15 :
Insérer à nouveau le panneau de commande 
/ porte-gobelet, s’assurer que toutes les 

pièces sont solidement fixées en place.

 

Paso 15:
Reinserte el panel de mando / portavasos, 

asegurando que todas las piezas están en  

su lugar.

 

 

B Required Parts: 
Commander / Cup holder panel 
Gear selector bezel

White clips (4)

Lower base

Pièces requises :
Panneau de commande / porte-gobelet
Couronne du sélecteur de vitesses
Agrafes blanches (4)
Base inférieure

Piezas necesarias:
Panel de mando / portavasos
Bisel de la palanca de cambios
Ganchos blancos (4)
Base inferior

Fig. 2-15Commander / cup holder panel re-install 
Réinstaller le panneau de commande / porte-gobelet 
Reinstalación de panel de mando  / portavasos
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Step 16: 
Re-insert gear selector bezel into indicated 

slots, assure that the piece is securely 

fastened into place.

Étape 16 :
Insérer à nouveau la couronne du 
sélecteur de vitesses dans les fentes 

indiquées, s’assurer que la pièce est 

solidement fixée en place.

Paso 16:
Reinserte el bisel de la palanca de 
cambios en las ranuras indicadas, 

asegurando que la pieza esté firmemente 

sujeta en su lugar.

Fig. 2-16Gear selector bezel re-install 
Réinstaller la couronne du sélecteur de vitesses  
Reinstalación del bisel de la palanca de cambios
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Step 17: 
Use white clips from step 2 and attach 
them to the indicated slots on the lower 
base underbody.

Étape 17 :
Utiliser les agrafes blanches de l’étape 
2 et les fixer aux fentes indiquées sur le 
soubassement de la base inférieure. 

Paso 17:
Encaje los ganchos blancos del paso 2 
en las ranuras que se indican en la parte de 
abajo de la base inferior 

Step 18: 
Insert lower base over bracket kit and push 
down firmly snapping all four tabs into the 
wall openings.

Apply a tug test by slightly wiggling the 
lower base to ensure that it has been 
properly installed. 

Étape 18 :
Insérer la base inférieure sur l’ensemble de 
support et appuyer vers le bas pour emboîter 
fermement les quatre languettes dans les 
ouvertures des parois. 

Effectuer un test de tension en tortillant 
légèrement la base inférieure pour s’assurer 
qu’elle a été correctement installée.

Paso 18:
Inserte la base inferior sobre el kit de  
soporte y empuje hacia abajo rompiendo 
firmemente las cuatro lengüetas en las 
aberturas de la pared. 

Haga una prueba de tirón meneando 
ligeramente la base inferior para asegurarse 
de que se ha instalado correctamente.

Lower Base / Base inférieure / Base inferior

Fig. 3-18Lower base, installation 
Installation de la base inférieure 
Instalación base inferior

Fig. 3-17Lower base, white clips install 
Installation de la base inférieure, agrafes blanches 
Base inferior, instalación ganchos blancos

(*) NOTE: 
CLIPS SHOULD SNAP INTO PLACE 
WITH AUDIBLE SOUND. 
 
(*) REMARQUE : 
LES AGRAFES DOIVENT S’EMBOÎTER 
EN PLACE DE FAÇON AUDIBLE.

(*) NOTA: 
LOS GANCHOS DEBE ENCAJAR EN SU 
LUGAR CON UN SONIDO AUDIBLE.
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Upper Adapter / Adaptateur supérieur

Upper Adapter & Flat Head Screws (4) 
Adaptateur supérieur et & vis à tête plate (4) 
Adaptador parte superior y Tornillos de cabeza plana (4)

C
Required Tools:                       Required Parts:
3mm hex key ball drive             Upper adapter

Removable tape                        Flat head screws (4)

                                                  Outer bushings (2) 

                          Inner shields DS & PS (2)

             

Outils requis :                Pièces requises : 
Clé Allen (hexagonale)  Adaptateur supérieur 
de 3 mm à boule Vis à tête plate (4)
Ruban amovible Bagues extérieures (2)
 Boucliers intérieurs  
 (côtés conducteur et  
 passager) (2)
             

Herramientas necesarias:                
Llave hexagonal de punta 
esférica de 3mm 
Cinta removible 

Piezas necesarias:
Adaptador parte superior                                                              
Tornillos de cabeza plana (4)
Bujes externos (2)
Cubiertas internas IZ  
y DER (2)

Step 19: 

Insert upper adapter onto the lower base 

as indicated. 

Étape 19 :

Insérer l’adaptateur supérieur dans la 

base inférieure de la façon indiquée.

Paso 19:

Inserte el adaptador superior en la base 

inferior como se indica. Fig. 3-19Upper adapter, insert onto Lower Base 
Adaptateur supérieur, insertion dans la base inférieure  
Adaptador parte superior, insertar en base inferior 
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Step 20: 

Using the 3mm hex key ball-drive 

tool, install the (4) flat head screws.

Étape 20 :

En utilisant la clé Allen (hexagonale) 

de 3 mm à boule, installer les (4) vis 

à tête plate.

Paso 20:

Usando la llave hexagonal de 

punta esférica de 3mm, instale los 

tornillos de cabeza plana (4).

Fig. 3-20Upper adapter, screw plate, and screws 
Adaptateur supérieur, plaque et vis  
Adaptador superior, terraja, y tornillos

(*) NOTE: Torque to 7ft. lbs. / 9.5Nm / 96 kgf/cm.

(*) REMARQUE : serrer au couple de 7 pi-lb / 
9,5 Nm / 96 kgf/cm.

(*) NOTA: Par de torsión 7pie libra / 9,5Nm / 
96 kgf/cm.
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Step 21: 

Insert the driver inner shield and an  
outer bushing into the fitted adapter space. 

The textured sides should be visible on  

the outside. 

 

 

Étape 21 :

Insérer le bouclier intérieur du côté 
conducteur et une bague externe dans 

l’espace de l’adaptateur approprié.  

Les côtés texturés doivent être visibles  

à l’extérieur.

Paso 21:

Inserte la cubierta interior del lado  
del conductor y un buje externo  
en el espacio para el adaptador.  

Los lados texturizados deben ser visibles 

en el exterior.

 

Inner Shields, Outer Bushings, and Taping of Shields 
Boucliers intérieurs, bagues externes et masquage des boucliers
Cubiertas interiores, bujes externos, y adhesión de las cubiertas  

Fig. 3-21Upper adapter, inner shields, and outer bushings 
Adaptateur supérieur, boucliers intérieurs et bagues externes  
Adaptador parte superior, cubiertas interiores, y bujes exteriores 
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Step 22: 

Insert the passenger inner shield and an 
outer bushing into the fitted adapter space. 

The textured sides should be visible on the 

outside.

Étape 22 :

Insérer le bouclier intérieur du côté 
passager et une bague externe dans 

l’espace de l’adaptateur approprié. Les côtés 

texturés doivent être visibles à l’extérieur.

Paso 22:

Inserte la cubierta interior del lado del 
pasajero y un buje externo en el espacio 

para el adaptador. Los lados texturizados 

deben ser visibles en el exterior.

Step 23: 

Affix removable tape to both the passenger 

and driver shields as shown. 

 

Étape 23 :

Poser du ruban amovible sur les boucliers, 

du côté conducteur et du côté passager, de 

la façon indiquée.

Paso 23:

Pegue la cinta removible tanto a la cu-

bierta del lado del pasajero como a la del 

conductor según se muestra.

Fig. 3-22

Fig. 3-23

Upper adapter, inner shields, and outer bushings 
Adaptateur supérieur, boucliers intérieurs et 
bagues externes  
Adaptador parte superior, cubiertas interiores, y 
bujes exteriores

Upper adapter, removable tape 
Adaptateur supérieur, ruban amovible 
Adaptador parte superior, cinta removible
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Main Armrest / Accoudoir principal / Apoyabrazos principal

Main Armrest & Carriage Bolt 
Accoudoir principal et boulon de carrosserie 
Apoyabrazos principal y perno de carruaje

Step 24: 

Insert the main armrest into the 

upper adapter, position so the holes are 

aligned for the carriage bolt.

Étape 24 : 

Insérer l’accoudoir principal dans 

l’adaptateur supérieur, le placer afin  

que les trous soient alignés pour le boulon  
de carrosserie.

Paso 24: 
Inserte el apoyabrazos principal en el 

adaptador de la parte superior y posiciónelo 

de manera que los agujeros estén alineados 

para el perno de carruaje.

D
Required Tools:          Required Parts:

Socket wrench              Main armrest

12mm socket                Carriage bolt

                  Serrated flange hex nut

              Left & right side cap (2)

Outils requis :          

Clé à douilles             

Accoudoir principal

Douille de 12 mm   

   

Pièces requises :

Boulon de carrosserie

Écrou d’accouplement    

hexagonal crénelé

Embouts latéraux droit et  

gauche (2)

Herramientas  
necesarias:         

Llave de cubo             

Conector de12mm   

   

Piezas necesarias:

Apoyabrazos principal

Perno de carruaje

Tuerca de brida dentada

Tapas laterales de  

izquierda y derecha (2)

Fig. 4-24Main armrest, installation 
Installation de l’accoudoir principal 
Apoyabrazos principal, instalación
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Step 25: 

Insert the carriage bolt so the head of the 

bolt is on the passenger side. The bolt should 

pass through the shields, upper adapter, and 

main armrest reaching the driver side. 

Étape 25 :

Insérer le boulon de carrosserie afin que la 

tête du boulon soit située du côté passager. 
Le boulon doit passer à travers les boucliers, 

l’adaptateur supérieur et l’accoudoir principal 

pour atteindre le côté conducteur.

Paso 25:

Inserte el perno de carruaje de manera 

que la cabeza del perno esté en el lado 
del pasajero. El perno debe pasar a través 

de las cubiertas, el adaptador superior y el 

apoyabrazos principal al lado del conductor.

Fig. 4-25Carriage bolt 
Boulon de carrosserie 
Perno de carruaje

(*) NOTE: Ensure that square neck locates 

into square hole in the upper adapter on the 

passenger side.

(*) REMARQUE : S’assurer que le collet 

carré soit inséré dans le trou carré dans 

l’adaptateur supérieur du côté passager.

(*) NOTA: Asegúrese de que el cuello 

cuadrado se alinea con el agujero  

cuadrado en el adaptador superior del lado 

del pasajero.
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Main Armrest, Carriage Bolt, Hex Nut, and Cap sides 
Accoudoir principal, Boulon de carrosserie, écrou hexagonal et embouts latéraux  
Apoyabrazos principal, perno de carruaje, tuerca hexagonal, y tapas laterales

Step 26: 

Use a socket wrench and 10mm socket to 
tighten the serrated flange hex nut onto the 
threaded side of the bolt.

Étape 26 :

Utiliser une clé à douilles avec une douille de 
10 mm pour serrer l’écrou d’accouplement 
hexagonal crénelé dans le côté fileté du boulon.

Paso 26:

Utilice una llave de cubo y un conector de 10mm 
para apretar la tuerca de brida dentada en el 
lado roscado del perno.

Step 27: 

Install the left and right side caps, into the upper 
adapter, covering the bolt and hex nut openings.

Étape 27 :

Installer les embouts latéraux droit et gauche 
dans l’adaptateur supérieur, recouvrant le boulon 
et les ouvertures de l’écrou hexagonal.

Paso 27:

Instale las tapas laterales izquierda y derecha,  
en el adaptador superior, cubriendo los orificios  
de los pernos y tuerca de brida.

Fig. 4-26

Fig. 4-27

Serrated flange hex nut 
Écrou d’accouplement hexagonal crénelé 
Tuerca de brida dentada

Right & left side caps 
Embouts latéraux droit et gauche 
Tapas laterales izquierda y derecha

(*) NOTE: Torque Serrated Flange hex nut to 4ft 
.lbs , 5.42NM, 55.30 Kgf/cm 
 
(*) REMARQUE : Serrer l’écrou d’accouplement 
hexagonal crénelé au couple de 4 pi-lb, 5,42 Nm, 
55,30 kgf/cm 

(*) NOTA: Par de torsión para tuerca de brida 
dentada: 4 pie libra, 5,42NM, 55,30 Kgf/cm

x2
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Step 28: 

Finally, lift back the main armrest and remove 

the two strips of removable tape from the 

inner shields.

Étape 28 :

Finalement, remonter l’accoudoir principal 
et retirer les deux bandes de ruban amovible 

des boucliers intérieurs.

Paso 28:

Por último, levante de nuevo el apoyabrazos 
principal y retire las dos tiras de cinta 
removible de las cubiertas interiores.

ALL STEPS COMPLETED.
TOUTES LES ÉTAPES ONT ÉTÉ COMPLÉTÉES.
SE HAN COMPLETADO TODOS LOS PASOS.

Fig. 4-28Removable tape 
Ruban amovible 
Cinta removible


